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Chapter 51  - Súrah al-Dhāriyāt

The surah that opens with the oath of the Divine One swearing by The Scattering 

winds that stream far and wide bearing the rain clouds of His mercy. It takes its 

name from , which mentions the “scatterers” (dhāriyāt). The surah gives several 

signs of nature as proof of the Resurrection, among them the scattering winds. 

The disbelievers are reminded of the fate that befell previous rebellious 

generations and the Prophet is urged to carry on reminding.«

The surah is also known as: Scattering (Winds), The Dispersers, The Dispersing, 

The Scattering Winds, The Winds, The Winds That Scatter, Winnowing (Winds).

There are 60 ayaat in this surah and it was revealed in Makkah. In the commentary 

of Majma’ul Bayan it is narrated from the Holy Prophet (s.a.w.) that the reward for 

reciting this surah is ten times the number of moving winds or breezes. Imam 

Ja’far as-Sadiq (A) has said that recitation of this surah increases ones 

sustenance and makes it easy to earn. Drinking water in which this surah was 

dissolved after being written acts as a remedy for back problems (e.g. backaches). 

If a pregnant woman wears a talisman of this surah, her pregnancy and delivery 

will be easy. Keeping this surah close to a dying person makes his death easy.

The Holy Quran: Surah al-Dhāriyāt



َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah 

the All-beneficent, the All-merciful.



ٰـتِّ ذَرْوًا ﴿ َ َّٰرِّي لذَّ
 
﴾١وَآ

By the scattering [winds]

that scatter [the clouds];
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قْرًا ﴿ ٰـتِّ وِّ لَ مِّ ٰـ لحَْ
 
﴾٢فٱَ

by the [rain] bearing [clouds]

laden [with water];
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ا ﴿ ٰـتِّ يسًُْْ َ ٰـرِّي لجَْ
 
﴾ ٣فٱَ

by [the ships] which move gently [on the sea];
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ٰـتِّ آَمْرًا ﴿ مَ لمُْقَسِّ 
 
﴾٤فٱَ

by [the angels] who dispense [livelihood]

by [His] command:
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قٌ ﴿ َّمَا توُعدَُونَ لصََادِّ ن
ِ
﴾٥ا

indeed what you are promised is true,
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عٌ ﴿ قِّ ينَ لوَََّٰ  
لِّ
 
نَّ آ
ِ
﴾٦وَا

and indeed the retribution will surely come to pass!
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لحُْبُكِّ ﴿
 
مَٱ ءِّ ذَاتِّ آ لسَّ

 
﴾٧وَآ

By the sky full of adornment [with stars],
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خْتَلِّفٍ ﴿ َّكُُْ لفَِّى قوَْلٍ مُّ ن
ِ
﴾٨ا

indeed you are of different opinions!
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كَ ﴿ ﴾٩يؤُْفكَُ عَنْهُ مَنْ آُفِّ

He is turned away from it

who has been turned away [from the truth].
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صُونَ ﴿ َّٰ لخَْرَّ
 
﴾١٠قتُِّلَ آ

Perish the liars,
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رَةٍ سَاهُونَ ﴿ ينَ هُُْ فِِّ غََْ ِّ لذَّ
 
﴾١١آ

who are heedless in a stupor!
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ينِّ ﴿ لِّ 
 
نَ يوَْمُ آ ﴾ ١٢يسَْـلَوُنَ آَياَّ

They ask, ‘When will be the Day of Retribution?’
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لنَّارِّ يفُْتنَُونَ 
 
﴾١٣﴿يوَْمَ هُُْ علََ آ

It is the day when they will be tormented in the Fire,

The Holy Quran: Surah al-Dhāriyāt



ى كُ  ِّ لذَّ
 
ذَا آ ٰـ تْنتََكُُْ هَ لوُنَ ذُوقوُا۟ فِّ ِِّ ْْ تَ ِِّهِّ  َسَتْ  ُُ ﴾١٤ ﴿ن

[and will be told]: ‘Taste your torment.

This is what you used to hasten.’
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ٰـتٍ وَعُ  َّ لمُْتَّقِّيَن فِِّ جَن
 
نَّ آ
ِ
﴾١٥يُُونٍ ﴿ا

Indeed the Godwary will be amid gardens and springs,
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ِ
ُمْ ۚ ا ينَ مَٱ  ءَاتىَٰٰمُْ رَبُُّّ ذِّ َ ءَاخِّ ِِّ ْْلَ ذََّٰ نوُا۟ قَ ََ ُمْ  نِّيَن ﴿نَّهَّ ﴾ ١٦ مُحْستِّ

receiving what their Lord has given them,

for they had been virtuous aforetime.
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َّيُْلِّ مَا يَْ  ل
 
نَ آ نوُا۟ قلَِّيُلًً مِّ  ونَ ﴿ََ ُْ ﴾١٧جَ

They used to sleep a little during the night,
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تَغْفِّرُونَ  لَْْسَْْارِّ هُُْ يسَتْ
 
ٱ ِِّ ﴾١٨ ﴿وَ

and at dawns they would plead for forgiveness,
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ٱ ئِّ  لِّهِّمْ حَقٌّ لِّ لسَّ لمَْحْرُومِّ ﴿وَفِِّ  آَمْوََّٰ
 
﴾١٩لِّ وَآ

and there was a share in their wealth

for the beggar and the deprived.
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نِّ  ٰـتٌ لِّ لمُْوقِّ َ لَْْرْضِّ ءَاي
 
﴾٢٠يَن ﴿وَفِِّ آ

In the earth are signs for those who have conviction,
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 ُ كُُْ ۚ آَفلًََ تبُْصِّ ﴾٢١ونَ ﴿وَفِِّ  آَنفُسِّ

and in your souls [as well].

Will you not then perceive?
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زْقُكُُْ وَمَا توُعَ  مَٱ ءِّ رِّ لسَّ
 
﴾٢٢دُونَ ﴿وَفِِّ آ

And in the sky is your provision

and what you are promised.
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 َّ ن
ِ
لَْْرْضِّ ا

 
مَٱ ءِّ وَآ لسَّ

 
ثلَْ مَٱ  آَنَّ فوََرَبِّ  آ قُونَ ﴿هُۥ لحََقٌّ مِّ  ﴾٢٣كُُْ تنَطِّ

By the Lord of the sky and the earth,

it is indeed the truth,

just as [it is a fact that] you speak.
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بْرََّٰ  ِ
يثُ ضَيُْفِّ ا يَن ﴿هَلْ آَتىَٰكَ حَدِّ رَمِّ ْْ لمُْ

 
يَ آ ﴾٢٤هِّ

Did you receive the story

of Abraham’s honoured guests?
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ذْ دَخَلوُا۟ علَيَُْهِّ فقََالوُا۟ سَلَ 
ِ
مٌ قوَْمٌ مُّ ا ٰـ مًا ۖ قاَلَ سَلَ َْرُونَ ﴿ٰـ ﴾٢٥ن

When they entered into his presence, they said, ‘Peace!’

‘Peace!’ He answered, ‘[You are] an unfamiliar folk.’
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 ِّْ ِِّ ٱ ءَ  َِ ِّ  فَ لَٰ  آَهْلِِّ
ِ
يٍن ﴿فرََاغَ ا لٍ سََِّ ِْ٢٦﴾

Then he retired to his family

and brought a fat [roasted] calf,
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مْ قاَلَ آَلََ تَ  ليَِّْْ
ِ
ِهَُۥ  ا ُونَ ﴿فقََرَّ ُُ ﴾٢٧ٱك

and put it near them.

He said, ‘Will you not eat?’
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يفَةً ۖ قاَلوُا۟  نْْمُْ خِّ ِِّ فٱَوَْجَسَ مِّ وهُ  ُ مٍ علَِّيٍ ﴿لََ تَََفْ ۖ وَبشَََّّ ٰـ ﴾٢٨غُلَ

Then he felt a fear of them. They said, ‘Do not be afraid!’

and they gave him the good news of a wise son.
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ةٍ  مْرَآَتهُُۥ فِِّ صَََّ
 
َْلتَِّ آ َ فٱَقَْ هاَ وَقاَل وزٌ عَقِّيٌ  فصَََّْتْ وَجَْْ تْ عََُ

﴿٢٩﴾

Then his wife came forward crying [with joy].

She beat her face, and said, ‘A barren old woman!’
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 َّ ن
ِ
ُّكِّ ۖ ا ِّ قاَلَ رَِ ِِّ لِّيُ قاَلوُا۟ كَذََّٰ َْ لْ

 
ِّْيُ آ لحَْ

 
﴾٣٠ ﴿هُۥ هُوَ آ

They said, ‘So has your Lord said.

Indeed He is the All-wise, the All-knowing.’
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لمُْرْ 
 
اَ آ ﴾٣١سَلوُنَ ﴿قاَلَ فمََا خَطْبُكُُْ آَيُّ

He said,

‘O messengers, what is now your errand?’
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لَٰ قوَْ 
ِ
لنْٱَ  ا َّٱ  آُرْسِّ ن

ِ
ا۟ ا يَن ﴿قاَلوُ  جْرِّمِّ ﴾٣٢مٍ مُّ

They said,

‘We have been sent toward a guilty people,
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ن طِّ  ارَةً مِّ  َِ مْ حِّ لَ علَيَِّْْ سِّ ﴾٣٣يٍن ﴿لِّنُُْ

that We may rain upon them stones of clay,
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ندَ رَِِّ كَ لِّلمُْسِّْْ  مَةً عِّ سَوَّ يَن ﴿مُّ ﴾٣٤فِّ

marked with your Lord for the profligate.
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لمُْ 
 
نَ آ يْاَ مِّ نَ فِّ ََ نِّيَن ﴿فٱَخَْرَجْناَ مَن  ﴾٣٥ؤْمِّ

So We picked out those who were in it

of the faithful,
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يْاَ غيََْْ ِيَتٍْ مِّ   يَن ﴿فمََا وَجَدْنََ فِّ لمُْسْلِّمِّ
 
﴾٣٦نَ آ

but We did not find there

other than one house of muslims,
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ينَ  ِّ يْٱَ  ءَايةًَ لِّ لََّّ لَْْلِّيَ وَترََكْناَ فِّ
 
ذَابَ آ َْ لْ

 
﴾٣٧﴿يَََافوُنَ آ

and We have left therein a sign

for those who fear a painful punishment.’
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لَٰ 
ِ
هُ ا ٰـ َ ذْ آَرْسَلنْ

ِ
ٰـنٍ وَفِِّ مُوسَٰ  ا رْعَوْنَ بِّسُلطَْ ِّْيٍن ﴿ فِّ ﴾٣٨ مُّ

And in Moses [too there is a sign]

when We sent him to Pharaoh with a manifest authority.

The Holy Quran: Surah al-Dhāriyāt



ٰ بِّرُكْنِّهِّ  وَقاَلَ سَ ـٰ رٌ آَوْ مَجْنُونٌ ﴿فتَوََلَّ ﴾٣٩حِّ

But he turned away assured of his might,

and said, ‘A magician or a crazy man!’
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 َ هُ وَجُنوُدَهُۥ فنَبََذْن ٰـ َ ليَِّْ  وَهُوَ مُلِّ فٱَخََذْن
 
هُمْ فِِّ آ ﴾٤٠يٌ ﴿ٰـ

So We seized him and his hosts,

and cast them into the sea, while he was blameworthy.
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مُ  ذْ آَرْسَلنْاَ علَيَِّْْ
ِ
قِّيَ ﴿وَفِِّ عاَدٍ ا َْ لْ

 
يَح آ لرِّ 

 
﴾٤١آ

And in ʿĀd when We unleashed upon them

a barren wind.
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ِ
ءٍ آَتتَْ علَيَُْهِّ ا ن شََْ يِّ مَا تذََرُ مِّ مِّ لرَّ

 ََ لتَْهُ  َْ ﴾٤٢ ﴿لََّ جَ

It left nothing that it came upon

without making it like decayed bones.
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يلَ لهَُمْ تمََتَّ  ذْ قِّ
ِ
يٍن ﴿وَفِِّ ثمَُودَ ا ٰ حِّ وا۟ حَََّّ ُْ٤٣﴾

And in Thamūd, when they were told,

‘Enjoy for a while.’
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مْ فٱََ  ِّ تَوْا۟ عَنْ آَمْرِّ رَبُِّّ  َْ قَةُ وَهُُْ فَ ِّْ ٰـ لصَّ
 
﴾ ٤٤ينَظُرُونَ ﴿خَذَتُْْمُ آ

Then they defied the command of their Lord;

so the thunderbolt seized them as they looked on.
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 ََ ياَمٍ وَمَا  ن قِّ وا۟ مِّ ُْ ٰـ تَطَ ستْ
 
ِّينَ ﴿فمََا آ ﴾٤٥نوُا۟ مُنتَصِّ

So they were neither able to rise up,

nor to come to one another’s aid.
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ُمْ  نَّهَّ
ِ
ْْلُ ۖ ا ن قَ قِّيَن ﴿وَقوَْمَ نوُحٍ مِّ  ٰـسِّ نوُا۟ قوَْمًا فَ ََ٤٦﴾

And the people of Noah aforetime.

Indeed they were a transgressing lot.
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ٱيَيُْ۟دٍ وَ  ِِّ هاَ  ٰـ َ مَٱ ءَ ِنَيَنْ لسَّ
 
ونَ ﴿وَآ ُْ نََّ لمَُوسِّ

ِ
﴾٤٧ا

We have built the sky with might,

and indeed it is We who are its expanders.
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لْ 
 
مَ آ ْْ هاَ فنَِّ ٰـ لَْْرْضَ فرََشْنَ

 
هِّدُونَ ﴿وَآ ٰـ ﴾٤٨مَ

And the earth We have spread it out,

so how excellent spreaders We have been!
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ءٍ خَلقَْناَ زَوْجَيْنِّ  ن كُِّ  شََْ لَّكُُْ تذََكَّرُونَ وَمِّ َْ َ ﴾٤٩﴿ ل

In all things We have created pairs

so that you may take admonition.
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نِِّ  لكَُُ 
ِ
هِّ ۖ ا ّـَ لل

 
لَ آ
ِ
ا۟ ا و  ِّْيٌن ﴿ففَِّرُّ يرٌ مُّ نهُْ نذَِّ ﴾٥٠ مِّ 

[Say,] ‘So flee toward Allah.

Indeed I am a manifest warner to you from Him.
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هاً ءَ  ٰـ َ ل
ِ
هِّ ا ّـَ لل

 
لوُا۟ مَعَ آ َْ َ وَلََ تََْ نهُْ ن نِِّ  لكَُُ مِّ 

ِ
ِّْيٌن ﴿اخَرَ ۖ ا يرٌ مُّ ﴾٥١ذِّ

Do not set up another god besides Allah.

Indeed I am a manifest warner to you from Him.’
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لِّ  ْْ ن قَ ينَ مِّ ِّ لذَّ
 
َ مَٱ  آَتََ آ ِِّ لََّ قاَكَذََّٰ

ِ
ن رَّسُولٍ ا رٌ آَوْ هِّم مِّ  لوُا۟ سَاحِّ

﴾٥٢مَجْنُونٌ ﴿

So it was that there did not come to those who were before them

any apostle but they said, ‘A magician,’ or ‘A crazy man!’
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ِِّهِّ  ۚ ِلَْ هُُْ قوَْمٌ  ﴾٥٣طَاغوُنَ ﴿آَتوََاصَوْا۟ 

Did they enjoin this upon one another?!

Rather they were a rebellious lot.
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مَلُ  ِِّ ﴾٥٤ومٍ ﴿فتَوََلَّ عَنْْمُْ فمََٱ  آَنتَ 

So turn away from them,

for you will not be blameworthy.
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كْرَىٰ تنَفَعُ  لذِّ 
 
نَّ آ
ِ
نِّيَن ﴿وَذَكِّ رْ فاَ لمُْؤْمِّ

 
﴾٥٥آ

And admonish,

for admonition indeed benefits the faithful.
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لََّ 
ِ
نسَ ا

ِ
لَْ
 
نَّ وَآ لجِّْ

 
بُدُونِّ ﴿وَمَا خَلقَْتُ آ ْْ يَُ ﴾٥٦ لِّ

I did not create the jinn and the humans

except that they may worship Me.
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زْقٍ وَمَٱ  آُرِّ  ن رِّ  نْْمُ مِّ  مُونِّ ﴿مَٱ  آُرِّيدُ مِّ ِّْ ﴾٥٧يدُ آَن يطُْ

I desire no provision from them,

nor do I desire that they should feed Me.
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لقُْوَّ 
 
اقُ ذُو آ زَّ لرَّ

 
هَ هُوَ آ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
لمَْتِّيُن ﴿ا

 
﴾٥٨ةِّ آ

Indeed it is Allah who is the All-provider,

Powerful, All-strong.
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ينَ ظَلمَُوا۟ ذَنوُبًً مِّ   ِّ نَّ لِّلََّّ
ِ
ِّ فاَ بِّ ٰـ لوُنِّ ثلَْ ذَنوُبِّ آَصَْْ ِِّ ْْ تَ مْ فلًََ يسَتْ

﴿٥٩﴾

Indeed the lot of those who do wrong [now]

will be like the lot of their [earlier] counterparts.

So let them not ask Me to hasten on [that fate].

The Holy Quran: Surah al-Dhāriyāt



 َ ن ي ينَ كَفَرُوا۟ مِّ ِّ ى يوُعدَُونَ ﴿فوََيلٌْ لِّ لََّّ ِّ لذَّ
 
هِّمُ آ ﴾٦٠وْمِّ

Woe to the faithless

for the day they are promised!

The Holy Quran: Surah al-Dhāriyāt



َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.

The Holy Quran: Surah al-Dhāriyāt



Please recite  

Surat al-Fatihah

for

ALL MARHUMEEN


